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Warnings
WARNING! EN

•  Installation should be carried out by qualified personnel only. Improper installation can result in serious 
injury and damage to property.

•  Overhead rigging requires extensive experience. Working load limits should be respected and certified 
installation materials would be used.

•  The installation should be inspected regularly for safety.
•  Make sure that the area below the installation is free from personnel during rigging, de-rigging & servicing.
•  Locate the device in a well-ventilated place, away from flammable materials. The device must be located at 

least 50cm from surrounding walls.
•  The device should be installed out of reach of people and away from areas where persons may walk by or 

be seated.
•  The device must be securely & rigidly fixed.
•  The installation should be inspected by professional staff prior to use and regularly thereafter.
•  Before rigging, make sure that the installation area can support the weight of the device. Use a steel safety 

cable when mounting the device overhead.

VAROVÁNÍ!  CZ
•  Instalaci smí provádět pouze kvalifikovaný personál. Nesprávná instalace může způsobit vážná zranění a 

poškození majetku.
•  Nadzemní manipulace vyžaduje rozsáhlé zkušenosti. Měly by být dodrženy limity pracovního zatížení a měly 

by být použity certifikované instalační materiály.
•  Instalace by měla být pravidelně kontrolována z hlediska bezpečnosti.
•  Ujistěte se, že oblast pod instalací je během manipulace, demontáže a servisu bez personálu.
•  Umístěte zařízení na dobře větraném místě, mimo hořlavých materiálů. Zařízení musí být umístěno nejméně 

50 cm od okolních stěn.
•  Přístroj by měl být instalován mimo dosah lidí a mimo oblasti, kde mohou chodit nebo sedět osoby.
•  Přístroj musí být pevně a pečlivě upevněn.
•  Instalace by měla být před použitím kontrolována. Později by také měla být pravidelně kontrolována 

odbornými pracovníky.
•  Před montáží se ujistěte, že oblast instalace je vhodná pro váhu zařízení. Při montáži zařízení nad hlavou 

používejte ocelový bezpečnostní kabel.

DVARSEL! DK
•  Installation bør kun udføres af kvalificerede personer. ukorrekt installation kan resultere i seriøse 

personskader og skader på ejendom.
•  Overhead installation kræver extensiv erfaring. arbejdslasts begrænsninger bør respekteres og certifiseret 

installations materiale bør bruges.
•  Installationen bør inspiceres regelmæssigt for sikkerhed.
•  Vær sikker på at områden under installationen er tomt for personer under opsætning, nedtagning og 

servicering.
•  Placer enheden i et godt ventileret område, væk fra antændelige materialer. Dette produkt skal placeres 

mindst 50 cm fra omkringliggende vægge.
•  Denne enhed bør installeres uden for rækkevidde og væk fra områder hvor folk går forbi, eller sidder.
•  Denne enhed skal være sikkert og stift sat op.
•  Installationen bør inspiceres af proffesionelle før brug og regelmæssigt derefter.
•  Før opsætning, sikres der at installationsområdet kan bære enhedens vægt. Brug et stål sikkerhedskabel 

når overheaden gøres fast.

WAARSCHUWING! NL
•  Installatie dient alleen uitgevoerd te worden door een deskundige. Verkeerde installatie kan resulteren in 

ernstig letsel en schade aan eigendommen.
•  Tuigage boven het hoofd vereist uitgebreide ervaring. Werklast limieten dienen gerespecteerd te worden 

en erkend installatie materiaal dient gebruikt te worden.
•  De installatie dient regelmatig geïnspecteerd te worden voor de veiligheid.
•  Zorg ervoor dat het terrein onder de installatie vrij is van medewerkers tijdens tuigage, de-tuigage en 

onderhoud.
•  Plaats het apparaat in een goed geventileerde ruimte, verwijderd van brandbaar materiaal. Het apparaat 

moet ten minste 50 cm van omringende muren geplaatst worden.
•  Het apparaat dient geïnstalleerd te worden buiten bereik van mensen en weg van gebieden waar mogelijk 

mensen lopen of zitten.
•  Het apparaat dient veilig en stevig vastgemaakt te worden.
•  De installatie dient geïnspecteerd te worden door professionele medewerkers, voor gebruik en regelmatig 

daarna.
•  Voor tuigage, zorg evoor dat het installatie gebied het gewicht van het apparaat aankan. Gebruik een stalen 

veiligheidskabel wanneer u het apparaat boven uw hoofd monteert.

VAROITUS! FI
•  AInoastaan ammattitaitoisten työntekijöiden tulee asentaa laitteisto. Väärin suoritettu asennus saattaa 

aiheuttaa vahinkoa henkilöille t. omaisuudelle
•  Overhad-takilointi edellyttää tarpeeksi kattavaa työkokemusta. Ylityötä ja käyttökuormitusta koskevia 

rajoituksia tulee kunnioittaa. Ainoastaan virallisten asennusmateriaalien käyttö on sallittua. 
•  Asennus tulee säännöllisesti tarkastaa turvallisuuden varalta.
•  Varmista, että henkilökunnalla ei ole pääsyä asennuksen alla olevalle alueelle asennuksen, yksikön 

irroittamisen ja huollon aikana.
•  SIjoita laite hyvin tuuletettuun kohtaan, tarpeeksi kauas tulenaroista materiaaleista. Laite tulee sijoittaa 

vähintään puolen metrin etäusyydelle ympäröivistä seinistä.
•  Laite tulee sijoittaa ihmisten ulottumattomille ja tarpeeksi kauas alueista, jonne henkilöillä on pääsy t. 

jossa he voivat istua.
•  Laite tulee kiinnittää tiukasti paikalleen.
•  Ammattitaitoisen henkilökunnan tulee tarkastaa laite ennen käyttö ja säännönmukaisesti myös sen 

jälkeen.
•  Ennen asennuksen suorittamista, varmista, että asennusalue on tarpeeksi vankka yksikön painolle. Käytä 

terästurvakaapelia asentaeassasi laitteen ylöpuolelle overhead-käytössä.

ATTENTION ! FR
•  L’installation doit être réalisée exclusivement par des professionnels qualifiés. Une installation inadéquate 

peut entraîner de graves blessures et dommages matériels.
•  Le montage d’équipements en suspension aérienne requiert une expérience approfondie. Il doit être 

effectué dans le respect des limites de charge de travail, et en utilisant des équipements certifiés pour 
l’installation.

•  L’installation doit faire l’objet de contrôles de sécurité réguliers.
•  Assurez-vous que personne ne se trouve sous la zone de l’installation au cours du montage, du démontage 

et des travaux d’entretien.
•  Placez l’appareil dans une zone bien aérée et à distance de toute substance inflammable. L’appareil doit 

être situé à une distance d’au moins 50 cm des murs environnants.
•  L’appareil doit être installé hors de portée des personnes, et à distance des zones où des personnes sont 

susceptibles de marcher ou de s’asseoir.
•  L’appareil doit être fixé de manière stable et sécurisée.
•  L’installation doit faire l’objet d’une inspection par des professionnels avant utilisation, puis à intervalles 

réguliers par la suite.
•  Avant de procéder au montage, assurez-vous que la zone prévue pour l’installation peut supporter le poids 

de l’appareil. Utilisez un câble de sécurité en acier pour l’installation de l’appareil par suspension aérienne.

WARNUNG! DE
•  Die Installation darf nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. Unsachgemäße Installation 

kann zu schweren Verletzungen und Sachschäden führen.
•  Die Aufhängung von Geräten erfordert viel Erfahrung. Die zulässigen Tragfähigkeiten müssen eingehalten 

werden, und es müssen zertifizierte Installationsmaterialien verwendet werden.
•  Die Anlage sollte regelmäßig auf Sicherheit überprüft werden.
•  Vergewissern Sie sich, dass der Bereich unterhalb der Installation während des Auf- und Abbaus und der 

Wartung frei von Personen ist.
•  Stellen Sie das Gerät an einem gut gelüfteten Ort abseits von brennbaren Materialien auf. Das Gerät muss 

mindestens 50 cm von den umgebenden Wänden entfernt aufgestellt werden.
•  Das Gerät sollte außerhalb der Reichweite von Personen und außerhalb von Bereichen installiert werden, in 

denen Personen vorbeigehen oder sitzen können.
•  Das Gerät muss sicher und stabil befestigt sein.
•  Die Installation sollte vor der Inbetriebnahme und danach regelmäßig von Fachpersonal überprüft werden.
•  Vergewissern Sie sich vor dem Aufbau, dass der Installationsbereich 

AVVERTIMENTO!  IT
•  L’installazione deve essere eseguita solo da personale qualificato. Un’installazione errata può provocare 

lesioni gravi e danni alla proprietà.
•  Le manovre aeree richiedono una vasta esperienza. I limiti di carico di lavoro dovrebbero essere rispettati e 

dovrebbero essere utilizzati materiali di installazione certificati.
•  L’installazione dovrebbe essere ispezionata regolarmente per sicurezza.
•  Assicurarsi che l’area sotto l’installazione sia priva di personale durante qualsiasi manovra e  

manutenzione.
•  Posizionare il dispositivo in un luogo ben ventilato, lontano da materiali infiammabili. Il dispositivo deve 

essere posizionato ad almeno 50 cm dalle pareti circostanti.
•  Il dispositivo deve essere installato lontano dalla portata delle persone e lontano da aree in cui le persone 

possano camminare o sedersi.
•  Il dispositivo deve essere fissato saldamente e rigidamente.
•  L’installazione deve essere controllata da personale professionale prima dell’uso e regolarmente in seguito.

•  Prima del montaggio, assicurarsi che l’area di installazione sia in grado di sostenere il peso del dispositivo. 
Utilizzare un cavo di sicurezza in acciaio quando si monta il dispositivo in testa.

ADVARSEL! NO
•  Montering skal kun uføres av kvalifisert personell. Feil montering kan føre til alvorlige skader og materiell 

skade.
•  Montering i taket krever omfattende erfaring. Gjeldende lastbegrensninger må overholdes og sertifiserte 

materialer for montering må brukes.
•  Monteringen må inspiseres regelmessig for sikkerhet.
•  Sørg for at området under monteringen er fritt for personell når montering, demontering og vedlikehold 

pågår.
•  Plasser enheten i et godt ventilert område, langt unna brannfarlige materialer. Enheten må plasseres minst 

50 cm fra omkringliggende vegger.
•  Enheten må monteres i et område som er utilgjengelig for folk og i god avstand fra områder der personer vil 

gå forbi eller sitte.
•  Denne enheten må være trygt og godt festet.
•  Monteringen må inspiseres av fagpersonell før bruk og deretter regelmessig.
•  Forsikre deg om at monteringsplassen kan håndtere enhetens vekt før du monterer den. Bruk en 

sikkerhetskabel av stål når du monterer enheten i taket.

OSTRZEŻENIE! PL
•  Montaż powinien zostać wykonany tylko przez wykwalifikowany personel. Nieprawidłowa instalacja może 

skutkować poważnymi obrażeniami lub uszkodzeniem urządzenia.
•  Instalacja na wysokości wymaga odpowiednich kwalifikacji. Należy uwzględnić dopuszczalne obciążenie 

robocze oraz używać tylko certyfikowanych materiałów instalacyjnych.
•  Instalacja urządzenia powinna być poddawana regularnym przeglądom w celu zapewnienia 

bezpieczeństwa.
•  Upewnij się, że w obszarze poniżej miejsca instalacji nie znajduje się personel podczas montażu, demontażu 

i przeglądów technicznych.
•  Urządzenie powinno być zamontowane w miejscu o dobrej wentylacji i w bezpiecznej odległości od 

materiałów łatwopalnych. Urządzenie należy zlokalizować w odległości co najmniej 50cm od najbliższej 
ściany.

•  Urządzenie powinno być zainstalowane w mało dostępnym miejscu i w bezpiecznej odległości od miejsc, w 
których mogą przebywać ludzie. 

•  Urządzenie musi być zamontowane w sposób bezpieczny i stabilny.
•  Instalacja urządzenia powinna być poddana przeglądowi technicznemu przez wykwalifikowany personel 

przed rozpoczęciem użytkowania i regularnym przeglądom w trakcie całego okresu użytkowania.

ATENÇÃO! PT

•  A instalação deve ser realizada apenas por pessoal qualificado. Uma instalação incorreta pode resultar em 
ferimentos graves e danos à propriedade.

•  A instalação em suspensão exige uma vasta experiência. Os limites de carga de trabalho devem ser 
respeitados e serão usados materiais de instalação certificados.

•  A instalação deve ser inspecionada regularmente para segurança.
•  Certifique-se de que a área  por baixo da instalação esteja livre de pessoal durante a instalação, remoção e 

manutenção.
•  Instale o dispositivo num local bem ventilado, longe de materiais inflamáveis. O dispositivo deve ser 

instalado a pelo menos 50 cm das paredes circundantes.
•  O dispositivo deve ser instalado fora do alcance das pessoas e longe de áreas onde as pessoas possam 

caminhar ou sentar-se.
•  O dispositivo deve ser fixado de forma segura e intransigente.
•  A instalação deve ser inspecionada por pessoal especializado antes de ser utilizada  e regularmente após a 

1ª utilização.
•  Antes da instalação, certifique-se de que a área de instalação pode suportar o peso do dispositivo. Use um 

cabo de aço de segurança ao instalar o dispositivo suspenso.

VÝSTRAHA! SK

•  Zariadenie by mal inštalovať len kvalifikovaný profesionál. Nesprávna inštalácia môže spôsobiť vážne 
zranenia alebo škody na majetku.

•  Montáž vo výške vyžaduje značné skúsenosti. Treba pri nej dbať na limity nosnosti a certifikáciu použitých 
inštalačných materiálov.

•  Inštalácia by mala byť z bezpečnostných dôvodov pravidelne kontrolovaná.
•  Uistite sa, že sa v priestore pod inštaláciou počas montáže, demontáže či údržby zariadenia nenachádzajú 

žiadne osoby.
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•  Umiestnite zariadenie na dobre vetranom mieste, ďaleko od horľavých materiálov. Zariadenie musí byť 
umiestnené aspoň 50 cm od okolitých stien.

•  Zariadenie by malo byť nainštalované mimo dosah ľudí a ďaleko od miest, kde môžu osoby prechádzať alebo 
byť usadené. 

• Zariadenie musí byť bezpečne a pevne zafixované.
•  Inštalácia by mala byť skontrolovaná profesionálnymi špecialistami pred prvým použitím a v pravidelných 

intervaloch aj neskôr. 
•  Pred montážou sa uistite, že miesto inštalácie unesie váhu zariadenia. Použite bezpečnostný oceľový drôt 

ak zariadenie inštalujete do výšky.

OPOZORILO! SI

•  Vgradnjo naj opravlja le usposobljeno osebje. Nepravilna vgradnja lahko povzroči težke poškodbe in 
materialno škodo.

•  Vgradnja opreme nad glavo zahteva obsežne izkušnje. Upoštevati je treba omejitve delovne obremenitve in 
uporabljati certificirane gradbene materiale.

• Vgradnjo je potrebno redno pregledovati zaradi varnosti.
•  Prepričajte se, da v območju pod inštalacijo ni osebja tekom montaže, de-montaže in servisiranja.
•  Napravo postavite na dobro prezračevano mesto, daleč od vnetljivih snovi. Naprava mora biti vsaj 50cm 

oddaljena od okoliških sten.
•  Napravo je treba vgraditi izven dosega ljudi in daleč od območij, kjer se ljudi morda sprehajajo ali sedijo.
• Naprava mora biti varno in togo pritrjena.
•  Strokovno osebje mora preveriti vgradnjo pred uporabo, in nato v rednih intervalih.
•  Pred vgradnjo se prepričajte, da območje namestitve podpira težo naprave. Pri montaži naprave nad glavo 

uporabite jekleni varnostni kabel.

¡ADVERTENCIA! ES

•  La instalación ha de ser llevada a cabo por personal cualificado. Si no se instalase correctamente esto 
podría ocasionar graves y serios problemas.

•  El montaje de este dispositivo requiere experiencia. Se deben respetar los límites de las cargas de trabajo y 
han de usarse materiales de instalación certificados.

• La instalación ha de inspeccionarse regularlmente.
• Asegúrese de que el área debajo de la instalación está vacía mientras se monta.
•  Posicione el dispositivo en un lugar bien ventilado y lejos de materiales inflamables. Este dispositivo ha de 

posicionarse al menos a una distancia de 50 cm de las paredes circundantes.
•  El dispositivo ha de instalarse fuera del alcance de las personas y de áreas por las que las mismas caminen 

o pudiesen sentarse.
• El dispositivo ha de fijarse de modo seguro y fijo.
•  La instalación ha de ser inspeccionada por un profesional antes de usarse y de un modo regular después.
•  Antes del montaje asegúrese de que el área puede soportar el peso del dispositivo. Use el cable de 

seguridad de acero durante el montaje.

VARNING! SE

•  Installation bör endast utföras av urkesutbildad persoanl. Felaktig insattlation kan förorsaka allvarliga 
skador och förstörelse till egendom.

•  Overhead-riggande kräver avsevärd erfarenhet. Begärnsningar om arbestbelastning bör respekteras och 
certifierade installationsmaterial bör användas.

• Installationen bör regelmässigt undersökas för säkerhet.
•  Vänligen säkra att området under den installerade enheten inte ger tillträde till personal under 

riggning, avmontering och service.
•  Vänligen placera enheten i en välventilerad positon, tillråckligt långt borta från lättantändliga material. 

Enheten bör placeras minst 50cm från omgivande väggar.
•  Enheten bör installeras utom räckhåll från människor och avlägset from områden där personer kan passera 

eller sitta ned.
• Enheten bör säkras fast på plats.
•  Installationen bör inspekteras av urkesutbildad personal innan använding och regelmässigt därefter.
•  Vänligen försäkra att installationsområdet kan stöda enhetens vikt innan riggning. använd en 

stålsäkerhetskabel när du fäster enheten på plats upptill.
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Contents Checklist
A

STAGE PLATFORM                                                                                                1MX1M                                                                              

D

STAGE RISER                                                     60CM ,40CM OR 20CM                                                                                             

B

 

STAGE HANDRAIL                                                                                                            1M                                                                                                   

E

  STAGE HANDRAIL HOLDER                                                                                        

C

 

STAGE STEPS                                                                                          20CM OR 40CM                                                                                                                      

F

   STAGE PLATFORM CLAMP                                                                                    
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Tools Required
G

ALLEN KEY, SIZE 4 - STAGE PLATFORM CLAMP  
ALLEN KEY, SIZE 6 - STAGE STEPS

Riser Instructions



• Lay the stage platform flat on the ground with the textured surface facing down. 
• Place the riser on top of the upturned platform. 
• Extend the legs outward until the riser covers the entire platform surface. 
•  Push each corner of the riser firmly into the platform’s corners to secure it.

• Carefully turn the staging upright. 
• Important: This step requires two people - never attempt to lift a stage platform alone.
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STEP  1: 
PREPARE THE PLATFORM

STEP  2: 
LIFT INTO POSITION

A

Construction

D



• Repeat Steps 1 and 2 for any additional platforms. 
• Push the platforms together to align the edges.

• Position 2 x G4M Stage Platform Clamps at the meeting point of the platforms via the mounting rail. 
• Use the provided Allen key to tighten the bolts clockwise until secure.
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STEP  3: 
CONNECT MULTIPLE PLATFORMS

STEP  4: 
SECURE WITH CLAMPS

X2

F

F



• Loosen the wingnut on the 2x Spider Stage Handrail Clamps by turning them anti-clockwise. 
• Slide one clamp onto each end of the mounting rail on the stage platform.

• Insert the G4M Spider Stage Handrail into the clamps. 
• Slide the clamps laterally as required so that both sides fit securely. 
• Tighten the wingnut on each clamp clockwise to secure the handrail.
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STEP  1: 
POSITION THE CLAMPS

STEP  2: 
INSTALL THE HANDRAIL B

X2

E

Attaching Handrails

E



•  If using multiple stage platforms with handrails, two handrails can be secured further by using the built-in 
wingnut.

• Loosen the wingnut holds (anti-clockwise), attach them to the next handrail, then re-tighten (clockwise).
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STEP  3: 
CONNECT MULTIPLE HANDRAILS



• Loosen the metal arms at the base of the steps so they move freely. 
•  Using a size 6 Allen key (not included), remove the bolts from the ends of the arms to release the 

connection blocks and washers.

• Slide the connection blocks onto opposite ends of the mounting rail. 
• Align the step arms with the openings on the connection blocks. 
• Reinsert and tighten the bolts through the arms into the connection blocks to secure the steps in place.
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STEP  1: 
PREPARE THE STEP ARMS

STEP  2: 
SECURE THE STEPS

A

C

C

Attaching Steps

X2



Do not build the Portable Stage system on an inclined surface as this can impact stability and integrity. Only 
build on an appropriately flat and solid surface.

NOTES

• Maximum Load: 500kg/m2 
• Operating Temperature: -40 – 60deg. celcius 
•  Any parts deformed by more than 5% of their intended dimensions should be replaced 

immediately

Safety Information



• Position 4 x G4M Stage Platform Clamps at the meeting points of the platforms via the mounting rail. 
• Use the provided Allen key to tighten the bolts clockwise until secure.

X4

F

2m x 2m Stage
STEP  1: 
CONNECT MULTIPLE PLATFORMS

STEP  2: 
SECURE WITH CLAMPS

F

• Push your platforms together, creating two 2m x 1m platforms.



STEP  3: 
CONNECT MULTIPLE PLATFORMS

STEP  4: 
SECURE WITH CLAMPS

• Push the two 2m x 1m platforms together, creating a single 2m x 2m platform. • Position 2 x G4M Stage Platform Clamps at the meeting points shown in the diagram. 
• Use the provided Allen key to tighten the bolts clockwise until secure.

F

X2

F



• Push your platforms together, creating three 3m x 1m platforms. • Position 12 x G4M Stage Platform Clamps at the meeting points of the platforms via the mounting rail. 
• Use the provided Allen key to tighten the bolts clockwise until secure.

X12

F

3m x 3m Stage
STEP  1: 
CONNECT MULTIPLE PLATFORMS

STEP  2: 
SECURE WITH CLAMPS

F



• Push the three 3m x 1m platforms together, creating a single 3m x 3m platform. • Position 4 x G4M Stage Platform Clamps at the meeting points shown in the diagram. 
• Use the provided Allen key to tighten the bolts clockwise until secure.

STEP  3: 
CONNECT MULTIPLE PLATFORMS

STEP  4: 
SECURE WITH CLAMPS

F

X2

F



If you have any more questions about this product, please do not hesitate to contact the Gear4music Customer Service Team on: +44 (0) 330 365 4444 or info@gear4music.com
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